
FIND ANSWERS YOURSELF   

PROVERBS  
DATE  

GOD'S WORD

19

 GOD’S PROMISE  

I DO 
I DON’T DO W H A T

WWW.MISSIONSAGACITY.COM

1. വികടാധരം ഉ� മൂഢെന�ാൾ പരമാർ�തയിൽ നട�ു� ദരി�ദൻ ഉ�മൻ.
1. Better is the poor that walketh in his integrity, than he that is perverse in his lips, and is a fool.
2. പരി�ാനമി�ാ� മന�� ന��; ത�തെ��� കാൽ െവ�ു�വേനാ പിെഴ��േപാകു�ു.
2. Also, that the soul be without knowledge, it is not good; and he that hasteth with his feet sinneth.
3. മനുഷ�െ� േഭാഷത�ം അവെ� വഴിെയ മറി��കളയു�ു; അവെ� ഹൃദയേമാ യേഹാവേയാടു
മുഷി�ുേപാകു�ു.
3. The foolishness of man perverteth his way: and his heart fretteth against the LORD.
4. സ��ു സ്േനഹിത�ാെര വർ�ി�ി�ു�ു; എളിയവേനാ കൂ��കാരേനാടു അക�ിരി�ു�ു.
4. Wealth maketh many friends; but the poor is separated from his neighbour.
5. ക��ാ�ി�ു ശി� വരാതിരി�യി�; േഭാഷ്കു നിശ�സി�ു�വൻ ഒഴി�ുേപാകയുമി�.
5. A false witness shall not be unpunished, and he that speaketh lies shall not escape.
6. �പഭുവിെ� �പീതി സ�ാദി�ാൻ പലരും േനാ�ു�ു; ദാനം െച���വ�ു ഏവനും സ്േനഹിതൻ.
6. Many will intreat the favour of the prince: and every man is a friend to him that giveth gifts.
7. ദരി�ദെ� സേഹാദര�ാെര�ാം അവെന പെക�ു�ു; അവെ� സ്േനഹിത�ാർ എ�ത അധികം
അക�ുനില്�ും? അവൻ വാ�ു തിരയുേ�ാേഴ�ു അവെര കാ�ാനി�.
7. All the brethren of the poor do hate him: how much more do his friends go far from him? he
pursueth them with words, yet they are wanting to him.
8. ബു�ി സ�ാദി�ു�വൻ തെ� �പാണെന സ്േനഹി�ു�ു; േബാധം കാ�ുെകാ���വൻ
ന� �പാപി�ും.
8. He that getteth wisdom loveth his own soul: he that keepeth understanding shall find good.
9. ക��ാ�ി�ു ശി� വരാതിരി�യി�; േഭാഷ്കു നിശ�സി�ു�വൻ നശി��േപാകും.
9. A false witness shall not be unpunished, and he that speaketh lies shall perish.
10. സുഖജീവനം േഭാഷ�ു േയാഗ�മ�; �പഭു��ാരുെടേമൽ കർ�ൃത�ം നട�ു�േതാ ദാസ�ു
എ�െന?
10. Delight is not seemly for a fool; much less for a servant to have rule over princes.
11. വിേവകബു�ിയാൽ മനുഷ�നു ദീർഘ�മവരു�ു; ലംഘനം �മി�ു�തു അവ�ു ഭൂഷണം.
11. The discretion of a man deferreth his anger; and it is his glory to pass over a transgression.
12. രാജാവിെ� േ�കാധം സിംഹഗർ�ന�ി�ു തുല�ം; അവെ� �പസാദേമാ പു�ിേ�ലു�
മ�ുേപാെല.
12. The king's wrath is as the roaring of a lion; but his favour is as dew upon the grass.
13. മൂഢനായ മകൻ അ��ു നിർഭാഗ�ം; ഭാര�യുെട കല�ൽ തീരാ� േചാർ�േപാെല.
13. A foolish son is the calamity of his father: and the contentions of a wife are a continual dropping.
14. ഭവനവും സ��ും പിതാ��ാർ െവേ��ു� അവകാശം; ബു�ിയു� ഭാര�േയാ
യേഹാവയുെട ദാനം.
14. House and riches are the inheritance of fathers: and a prudent wife is from the LORD.
15. മടി ഗാഢനി�ദയിൽ വീഴി�ു�ു; അലസചി�ൻ പ�ണികിട�ും.
15. Slothfulness casteth into a deep sleep; and an idle soul shall suffer hunger.
16. ക�ന �പമാണി�ു�വൻ �പാണെന കാ�ു�ു; നട�� സൂ�ി�ാ�വേനാ മരണശി�
അനുഭവി�ും.
16. He that keepeth the commandment keepeth his own soul; but he that despiseth his ways shall die.
17. എളിയവേനാടു കൃപ കാ���വൻ യേഹാെവ�ു വായ്പ െകാടു�ു�ു; അവൻ െചയ്ത
നെ��ു അവൻ പകരം െകാടു�ും.
17. He that hath pity upon the poor lendeth unto the LORD; and that which he hath given will he pay
him again.
18. �പത�ാശയുേ�ടേ�ാളം നിെ� മകെന ശി�ി�; എ�ിലും അവെന െകാ��വാൻ ത�വ�ം
ഭാവി�രുതു.
18. Chasten thy son while there is hope, and let not thy soul spare for his crying.
19. മുൻേകാപി പിഴ െകാടുേ��ിവരും; നീ അവെന വിടുവി�ാൽ അതു പിെ�യും
െചേ��ിവരും.
19. A man of great wrath shall suffer punishment: for if thou deliver him, yet thou must do it again.
20. പി�േ�തിൽ നീ �ാനിയാേക�തി�ു ആേലാചന േക�� �പേബാധനം ൈകെ�ാൾക.
20. Hear counsel, and receive instruction, that thou mayest be wise in thy latter end.
21. മനുഷ�െ� ഹൃദയ�ിൽ പല വിചാര�ള�ം ഉ�ു; യേഹാവയുെട ആേലാചനേയാ
നിവൃ�ിയാകും.
21. There are many devices in a man's heart; nevertheless the counsel of the LORD, that shall stand.
22. മനുഷ�ൻ തെ� മന��േപാെല ദയ കാണി�ും; േഭാഷ്കു പറയു�വെന�ാൾ ദരി�ദൻ
ഉ�മൻ.
22. The desire of a man is his kindness: and a poor man is better than a liar.
23. യേഹാവാഭ�ി ജീവേഹതുകമാകു�ു; അതു�വൻ തൃപ്തനായി വസി�ും; അനർ�ം
അവ�ു േനരിടുകയി�.
23. The fear of the LORD tendeth to life: and he that hath it shall abide satisfied; he shall not be visited
with evil.
24. മടിയൻ തെ� ൈക തളികയിൽ പൂ�ു�ു; വായിേല�ു തിരിെക െകാ�ുവരികയി�.
24. A slothful man hideth his hand in his bosom, and will not so much as bring it to his mouth again.
25. പരിഹാസിെയ അടി�ാൽ അ�ബു�ി വിേവകം പഠി�ും; ബു�ിമാെന ശാസി�ാൽ അവൻ
പരി�ാനം �പാപി�ും.
25. Smite a scorner, and the simple will beware: and reprove one that hath understanding, and he will
understand knowledge.
26. അ�െന േഹമി�യും അ�െയ ഓടി��കളകയും െച���വൻ ല�യും അപമാനവും
വരു�ു� മകനാകു�ു.
26. He that wasteth his father, and chaseth away his mother, is a son that causeth shame, and bringeth
reproach.
27. മകേന, പരി�ാന�ിെ� വചന�െള വി��മാേറ�തി�ു� ഉപേദശം േകൾ�ു�തു
മതിയാ�ുക.
27. Cease, my son, to hear the instruction that causeth to err from the words of knowledge.
28. നി�ാരസാ�ി ന�ായെ� പരിഹസി�ു�ു; ദുഷ്ട�ാരുെട വായ് അകൃത�െ� വിഴു�ു�ു.
28. An ungodly witness scorneth judgment: and the mouth of the wicked devoureth iniquity.
29. പരിഹാസികൾ�ായി ശി�ാവിധിയും മൂഢ�ാരുെട മുതുകി�ു ത��ം ഒരു�ിയിരി�ു�ു.
29. Judgments are prepared for scorners, and stripes for the back of fools.


